	
	

	CV _ Translator Anca Floriana Mandrea

	
	

	Surname(s) / First name(s) 
	MANDREA / Anca - Floriana 

	Address
	Str. Vasile Lupu, Nr. 110 Bl. D4, Sc. B, Et. 3, Ap. 3

Iasi 700342, Jud. Iasi, ROMANIA

	Telephone(s)
	Home: +40 332 107874              Mobile: +40 741 483529

	E-mail(s)
	ankemandrea@yahoo.com

	Nationality
	Romanian

	Date of birth
	19/04/1975

	
	

	Work experience
	15 years of translation experience in pharmaceutical and clinical field

	A. Permanent position

	Dates
	17/11/1998 – present 

	Name and address of employer


	ANTIBIOTICE S.A.

Str. Valea Lupului nr. 1, Iasi 707410, Jud. Iasi, ROMANIA

	Type of business or sector / main translation achievements


	Pharmaceutical / My translations were useful in FDA recognition and certification of medicinal products to be released on the USA market; I took part extensively at the translation of all the necessary documents, during all the audit sessions; GMP certification for the UE market; certification obtained from various National Agencies for Medicines in Arab countries.

	Occupation or position held
	Translator, interpreter of French, English and Romanian for the Quality Control Department / Quality Unit; reviser for other departments within the same company

	Main translation tasks
	Technical / pharmaceutical / clinical translations from English/French into Romanian and from Romanian into English/French : European Pharmacopoeia, United States Pharmacopeia, international standards and industrial guides: ISO, EMA, FDA, ANDA; chemical, physical, biological, microbiological, biochemical, pharmaco-dynamical, toxicological terminology; export issues; procedures and specifications on typical manufacturing stages, on finished, intermediate and bulk products, substances, raw materials, excipients and on other materials necessary for the production activities; validation master plans; installation, operational and performance qualifications; stability studies; environment monitoring drafts; user’s manuals; description of innovating devices, apparatus and equipments used within laboratories and pharmaceutical manufacturing stages, as well as their operating steps; experience and understanding of the multiple activities within an extremely modern pharmaceutical company (the 2nd place in Nystatin production in the world), company that manufactures medicinal products, improving the life for millions of people in 50 countries on all world continents.

Record keeping of the entire translation activity in the Quality Control Department.

Technical, pharmaceutical and clinical authorized translations from Romanian into English/French (for products submission to Drugs Regulatory Agencies in other countries) + knowledge of submission procedures.

The activities related to interpretation depend on the rate of the foreign inspectors’ visits in our company.

Close cooperation with Export Department, carrying occasional revision of their translated texts.

Close and fruitful cooperation relationships with Quality Assurance Department, for which I occasionally perform checks on content and language accuracy of their own translations, as well as with Regulatory Affairs Department, for which I provide authorized translations for product submission (products registration in other countries in view of obtaining the Marketing Authorizations) or revisions of their translators’ documents.

Permanent track of changes in the current compendia versions and other guidance or regulatory documents.

	
	

	B. Freelance activities (in reverse chronological order)

	
	

	Dates
	01/06/2013 – present 

	Occupation or position held
	Translator/Reviser (freelancer) in clinical and pharmaceutical field 

	Name and address of employer
	TechnoWord Translations SRL - 800470 Galati, Romania

	Main translation tasks
	Translation/Revision projects (for the European Medicines Agency)

	
	


	
	

	Dates
	04/09/2012 – present 

	Occupation or position held
	Translator/Reviser (freelancer) in clinical and pharmaceutical field 

	Name and address of employer
	A. Costea Services SRL - Bd. Dimitrie Cantemir, Sc. 4, Et. 3, Ap. 111, Sector 4, Bucharest, Romania

	Main translation tasks
	Translation/Revision projects (for the European Medicines Agency)

	
	

	Dates
	07/05/2012 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in clinical and pharmaceutical field 

	Name and address of employer
	InterTranslations Ltd. –  Athens, Greece 176 76

	Main translation tasks
	Translation projects (for the European Medicines Agency)

	
	

	Dates
	03/04/2012 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in clinical and pharmaceutical field 

	Name and address of employer
	Solten France sarl – 91400 Orsay, France

	Main translation tasks
	Translation projects (for the European Medicines Agency)

	
	

	Dates
	09/02/2012 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in clinical field: User’s Manuals for Diagnosis 

Translator (freelancer) in technical field: equipments and technologies

	Name and address of employer
	Slavis – Technical Translations, DTP and Data Processing, Kielce, Poland

	Main translation tasks
	Translation projects

	
	

	Dates
	14/09/2011 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in technical field: equipments and technologies

	Name and address of employer
	Bevitech, Bucharest, Romania

	Main translation tasks
	Translation projects

	
	

	Dates
	28/02/2011 – present

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in pharmaceutical and clinical field

	Name and address of employer
	Value Point Knowledgeworks Pvt. Ltd., Bangalore, India

	Main translation tasks
	Translation projects

	
	

	Dates
	08/04/2009 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in IT field

	Name and address of employer
	New System Design, Bucharest, Romania

	Main translation tasks
	Translation projects

	
	

	Dates
	01/01/2009 – present 

	Occupation or position held
	Translator (freelancer) in pharmaceutical and clinical field

	Name and address of employer
	Sofia Glamour SRL, Iasi, Romania

	Main translation tasks
	Translation projects

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	15/09/1994 – 15/06/1998 

	Title of qualification awarded
	Bachelor’s degree (License Diploma)

	Principal subjects / occupational skills covered
	English Language and Literature 

French Language and Literature

	Name and type of organization providing education and training
	«Alexandru Ioan Cuza » University of Iasi, ROMANIA

Faculty of Foreign Languages

	
	


	
	

	Languages
	

	
	

	Mother tongue
	Romanian

	
	

	Other language(s),

Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (
)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English language
	
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	French language
	
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Social skills and competences
	excellent communication skills

friendly and calm

team spirit
ability to take decisions fast

ability to work under pressure

ability to manage and organize heavy workloads

seriousness and perseverance

	
	

	Additional information
	Certificate of authorized interpreter/translator for English and French, issued by the Ministry of Justice of Romania (License no. 4492/27.08.2001)

	
	


� � HYPERLINK "http://europass.cedefop.europa.eu/LanguageSelfAssessmentGrid/en" ��http://europass.cedefop.europa.eu/LanguageSelfAssessmentGrid/en�








